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PÉCSETT. Mária-u. I. s
à kir. ítélőtábla épületével

szemben,
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó fel­

szólalások intézendők.
° O L I T  í K Ai  N A P I L A P

Szerkosztdl irtát.
, Uám-ulM 1. s .

h kir. tábla áteilenábeu.
hova a lap szellemi réssa
illető minden köziemen,

irv zeudő.

á.-zuatot vissza nem adunk

Hirdtléttkat
a Kiadóhivatal vesz

Nemzetiségi kérdés.
PiVs, 1R97. február 85

( * * * )  K é t  t u c a t  i n a m e l u k - s z i v  ö n t ö t t e  
k i é r z e l m e i t  a  m o s t  b e z á r u l t  f ö l d m ű v e l é s i  
v i t á b a n ;  m i n d a n n a k  d a c á r a  a t ö b b s é g ,  a  
m i n t  m a r  e z  d u k á l ,  egy e m b e r k é n t  s z a v a z t a  
m e g  a  „ k e d v e s  N á c i *  k ö l t s é g v e t é s é t .  H a  
p e d i g  t a l á l k o z n é k  v a l a k i ,  a k i  e z z e l  n e m  
e l é g s z i k  m e g ,  a  „ k e d v e s  N á c i "  á t a d j a  a z  
o l y a n t  e r é l y e s  k o l l e g á j á n a k ,  a m é g  m i n d i g  
n e m  b á r ó  P e r c z e l  D e z s ő  b e l ü g y m i n i s z t e r ­
n e k ,  h o g y  c s e n d ó r s z u r o n y n y a l  e s  g o l y ó v a l  
g y ő z z e  m e g  a r r ó l ,  h o g y  m i l y  b o l d o g  a 
m a g y a r .

M á r  c s a k  i l l e n d ő s é g  s z e m p o n t j á b ó l  
i s ,  P e r c z e l  D e z s ő  m i n i s z t e r  i s  e n g e d m é ­
n y e z e t t  v a l a m i t  r e k o m p e n z á c i ó k é p p e n  k e d ­
v e s  k o l l e g á j á n a k ,  m e g e n g e d t e  u g y a n i s ,  h o g y  
a z o k  a m a m e i u k - á l l k a p c s o k  m a r  a  f ö l d m ű ­
v e l é s i  t á r c á n á l  j ö j j e n e k  m o z g á s b a  a n e m z e ­
t i s é g i  k é r d é s r ő l  p e r o r á l v a ,  h o l o t t  e z  a k é r d é s  
k i v á l ó l a g  é s  e l s ő  s o r b a n  a  b e lü ir v i  k o r -
i n á n y z a t  r e s s z o r t j á b a  t a r t o z i k .

S e m m i  s e m  j e l l e m z i  j o b b a n ,  m e n n y i r e  
e l h a t a l m a s o d o t t  é s  m é r g e s s é  v á l t  M a g y a r -  
o r s z á g o n  a  n e m z e t i s é g i  v e s z e d e l e m ,  m i n t  
a z ,  h o g y  a b e l ü g y i  k o r m á n y z a t  a h a r c o t  
f e l a d n i  l á t s z i k ,  s  a k é r d é s t  b e c s e m p é s z t é k  
a f ö l d m ű v e l é s i  t e t e l e k  k ö z é ,  m e r t  s e g í t e n i  
n e m  t u d n a k ,  m i n d e n f e l é  o k t a l a n u l  k a p k o d ­
n a k  é s  l e g ú j a b b a n  m á r  n e m  i s m e r v é n  s e m m i  
e s z k ö z é t  a b a j  o r v o s l á s á n a k ,  a l i a  m i t e l e ­
p í t é s e k k e l  u n e m z e t i s é g i  . - z e in p o n  b ú i e x p o

à „Pécsi i á i U , ú

Magyar-Óvár.
— A i*P ...ücm Figyelő ‘ uit « ■ tárcán --
Merniyi octet emleK, mennyi ábránk, 

remény, fellegvár van a te nevedben, egy 
J'erli kedve1» varoska : Magyar Ovár Ï

Régen volt, ha visszapillantok a le/.aj 
lelt évek láncán. ul>ba füuik fel előttem a 
benned áléit diak-éiet, mintha csak szugge 
áina valaki nék<*iii, hogy éltem benned ; 
üem hiszem el ui gaui sem mar, c>ak ujesé- 
aek, legendának tartom.

Pedig bizony én is benned szívtam a 
u d o m a n y í. m eg  a schwechati sört.

187 —79-beti iratk ztam be az aka 
l'“miaba, mikor még kétnyelvű tanszék bir 
1< tte h világ legjobb akadémiáját Mert 
hgadbatian, hogy a világon nem volt 
twdasagi intézel, mint a> óvári ; ezt 
Egyszerű n az/ai bizony i'oiu, hogy a 
uinden tájáról voltak itt msc.ibálva 
tatok.

Hiszen ha abban a/, időben ídegmi 
Unber véletlenül Magyar Óvarra került, azt 
•'tte, hogy vagy Jenában, vagy Heidelbergen 
•*n. mert az uicakban ugyancsak tarkalod

m  ^  m

jobb
csak
V < íág
hall­

ak a wBurschu ok.

n á l t  m e g y é k  t e r ü l e t é n  a k a r n a k  k í s é r l e t e t  
t e n n i  a  k o r m á n y  f é r f iú i ,  r e m é l v é n ,  h o g y  
í g y  h s s a n  b á r ,  d e  b i z t o s a n  f o g n a k  v a la m i  
e r e d m é n y t  e l é r n i .

A  n e m z e t i s é g i  t ö r v é n y  m e g h o z a t a l á t ó l  
a z  á l l a m i  t e l e p í t é s i g  r ^ ily  s z o m o r ú  e l f a j u ­
lá s a  j á t s z ó d o t t  l e  h a z á n k b a n  a  n e m z e t i s é g i  
k é r d é s n e k  ! S o h a  á l l a m ,  m e ly  m in t  i l y e n  
f e n n á l l a n i  é s  l é t e z n i  a k a r  s  lé t é h e ; '  t ö r t é ­
n e l m é b e n  é s  h i v a t á s á b a n  g y ö k e r e z ő  j o g a  
v a n ,  a n n y i  j o g o t  n e m  a d o t t  a n e m z e t i s e ­
g e k n e k ,  m i n t  M a g y a r o r s z á g  1 8 6 8 - b a n .

I z g a t ó k  b o l o n d i H s a i r ó l ,  n e m z e t i s é g i  
l a p o k  f o l y t o n o s  p i s z k o l ó d á s a i r ó l ,  v é r t a n u -  
s á g r ó l .  g y a k o r i  s a j t ó p e r e k r ő l ,  h a z a á r u ló  
g y ű l é s e k  m e g t a r t á s á r ó l  k ü l f ö ld ö n  é s  i d e ­
h a z a .  p o l i t i k a i  é s  t á r s a d a l m i  m a g y a r e l l e n e s  
e g y e s ü l e t e k  m ű k ö d é s é r ő l ,  m e g  s o k  e g y é b  
g a z s á g r ó l  t u d v á n ,  s z i n t e  c s u d a lk o z v a  k é r ­
d e z z ü k ,  v á j j o n  a  r o m á n t ,  a s z á s z t ,  a t ó t o t ,  
a h o r v á t o t  a k a s z t j a k - e ,  v a g y  k a r ó b a  h ú z ­
z á k  e  M a g y a r o r s z á g o n ?  U g y - e ,  n e m  e n g e ­
d ik  ő k e t  b e s z é l n i  s a j á t  a n y a n y e l v ü k ö n  s e m  
a z  u t c á n ,  s e m  a b í r ó s á g n á l ,  s e m  a  k ö z -  
i g a z g a t á s i  ü l é s e k e n ,  s .  in a  t e m p l o m b a n ?  
N e m d e ,  ü ld ö z ik  a s z e g é n y e k e t  t ö z z e l - v a s s a l  ? 
T a l á n  ő k e t  n e m  v é d i  a z  i g a z s á g ,  a  t ö r v é n y ,  
«*. r e n d ,  a j o g ,  a  h a t a l o m ,  a h a z a ?  Ő k e t  
t a n  m e g v e t i  a m a g y a r ?  N e m  v á l a s z t h a t ­
n a k .  n e m  l e h e t n e k  k é p v i s e l ő k ,  b ír á k ,  p é n z ­
ü g y i ,  p o s t a i ,  t á v i r d a i  t i s z t v i s e l ő k ,  ü g y é s z e k ,  
k e r e s k e d ő k ,  i p a r o s o k ,  f ö l d b i r t o k o k a t  n e m  
v á d o l h a t n a k ,  p á r iá k  e s  m e g v e t e t t e k  ?  N i n c s  
g y ü l e k e z é s i  j o g u k ,  a  t á r s a d a l o m  ő k e t  m a

Igi n ritkán láthatott « -Z’ in'éló gazda­
sági egyei ruhát ; hanem um.ál több német 
„Burch- uniformist Na y canone.-- car/mát, 
meg cervist. aztan a fekete, vörö , arany 
szalagot a mellen áfesxitve.

Volt ott „Danubia", „Saxoni*- , „Ger­
mania- stb német diákegylet. A magyarok­
nak csak önképzőkörük volt. (Hi*>z tuunak 
azok egylet nélkül is inni.;

Az öreg Anton a levéihordó nem 
győ'.te pénzesleveiekkel a tudomány, vagy
sörazomja ifiurakat.

Az egész dirtksi g két partra szakadt 
kávéhaz tekintetében. A zöme az a Mannin- 
ger bácsi ka\óhazaba járt a kisebbik része 
pedig a r Lajthanu túli Nádo->y kávéházba. 
D< a/ért mulatni, inni mind a két kávé 
ház ban tudtak. Emlékezem néhány oly esetre, 
hogy olyan ribiiliót csaptak a Lajtháníuliak, 
hogy Gönyőnél meg kávéházi székekét is 
halásztak ki a Dunából

N ég v órakor inegeiex enedeit a kávé- 
ház; magam is a Manninger-félébe jártam 
abból az egyszerű okból, mert sem a tanú 
rok sein az öreg Masch igazgató neui ide 
j írtak, hanem a Lajibántuiiba ; en meg bi­
zony nem akartam, hogy a tanáraim olvassak 
meg, hány pohár sört nzom meg az ő
egész cégükre.

Volt azonban két magyar-óvári illető­
ségű akadémikus is, kikkel szerettem együtt |

g á b ó l  k i l ö k i ,  e l s z i g e t e l i ,  k i k ö z ö s í t i ?  M e r t  
m i n d e z e k r e  a  k é r d é s e k r e  i g e n l ő l e g  k e l l e n e  
f e l e l n ü n k ,  h a  a z  v o l n a  a z  ’g a z d a g ,  a m i t  
h i r d e t n e k  u t ó n  é s  ú t f é l e n  a n e m z e t i s é g i  
i z g a t ó k .

T a l á n  m é g  s e m  i l y e n  s ö t é t  a n e m z e ­
t i s e g e k  h e l y z e t e  M a g y a r o r s z á g o n  ? A  t ö r ­
v é n y  r e n d e l i ,  h o g y  n i n c s  k ü l ö n b s é g  a z  
á l l a m  p o l g á r a i  k ö z ö t t  n e m z e t i s é g  t e k i n t e ­
t é b e n .  A z o n b a n  e z  a  t ö r v é n y  m é g  t o v á b b  
m e n v e ,  a l a p e l v é v e l  e l l e n k e z ő l e g ,  m é g i s  k ü ­
l ö n b s é g e t  t e s z  — a n e m z e t i s é g e k  j a v á r a ,  
a m a g y a r s á g  r o v á s á r a .

O ly  e n g e d m é n y e k e t  a d ,  m i n t h a  á l l a ­
m o k a t  a k a r n a  a l k o t n i  a z  á l l a m b a n ,  a  m a ­
g y a r  m e l l e t t  r o m á n t ,  n é m e t e t ,  h o r v á t o t ,  
s z á s z t ,  t ó t o t .  S o h a  i l y e n t !  E n n y i  K ü lö n  
j o g o t  m é g  n e m  a d o t t  á l l a m ,  m i ó t a  á l l a m o k  
l é t e z n e k  a  v i l á g o n .  É s  e z  m in d  k e v é s  a z  
i z g a t ó k n a k ,  m e r t  n e m  j o g o k a t  a k a r n a k  
t ö b b é ,  h a n e m  a k a r j á k  a z  e g e s z  M a g y a r o r ­
s z á g o t  m a g u k n a k ,  h o g y  e l p u s z t u l j o n  a  
m a g y a r s á g  é s  ö v é k  l e g y e n  m i n d e n ,  m i  
p e d i g  a z  ő  s z o l g á i k .

K o r m á n y a i n k  ö r ö k  b ű n e ,  h o g y  i d á i g  
j u t o t t u n k  a  n e m z e t i s é g i  k é r d é s s e l .  K o r r u p t  
c é l o k r a  s z ü k s é g  l é v é n  a  n e m z e t i s é g e k r e ,  
d é d e l g e t t é k  ő k e t ,  k e d v e s k e d t e k  n e k i k ,  m i n ­
d e n t  e l t ű r t e k  s  e l s z e n v e d t e k .  L á t s z a t b ó l  
t e t t e k  v a l a m i t ,  n é h á n y  i z g a t ó t  s a j t ó p e r b e  
f o g t a k ,  d e  a z o k a t  i s  k i b o c s á t o t t á k  c e l l á i k ­
b ó l .  i g y  c s i n á l t a k  o l c s ó  m á r t í r o k a t .

E n g e d t e h ,  h o g y  a  h y d r á n a k  s z á z  f e j e  
n ő j j ö u .  m e ly  m in d  g o n d o l k o z i k  é s  c s e l e k ­
ig’ ni : nem azér’, mert az egyik minden este 
melitta a 40 pohár sörét, hanem csak azért, 
mert dislingvált két fiatalember volt.

Nem untatom a szives olvasót ar.zal. 
hogy a Manninger kávéhaz belsejét, bútor­
zatot ecseteljem, hisz az egész egyszerű volt. 
A bemenettől jobbról is, balroi is nádfonatu 
tali ülőhelyek, a jobboldalon meg egyrná-i 
hátához támaszkodó bőrpumiagok, melyek 
között márványa ztalok Három tekeaszial, 
eg kars/a, melyben néha Manninger bácsi 
felesége, néha meg Manningerék rokona, egy 
angyali arcú szőke kis Gretchen ült. A kö­
vér, egészséges arcú kávén minden délelőtt 
illedelmes köszöntéssel, vendégeit ezü-lö* tu* 
b ikpikszihból kínálta ; délután meg a benn­
szülöttekkel a kárty«szobában az elmarad* 
hfctlan kalaberr cselekedte meg. Az öreg 
Aneizer bórkocsitulajdonos-al, meg a Wolff 
mészárossal.

Az öreg József, a háziszolga, aki már 
Manniuger b ĉsi atyjánál szolgáit - - ugyan 
szegény él-e még V Manninger kávésnak ha 
jól emlékezem, két gyermeke volt; eg\ gyö­
nyörű. »zép szőke kis leánykája, aztán meg 
a liant fis, ki már akkor igen Ügyes, okos 
fiú volt ; udja Isten, hogy moal mar mérnök 
legyen — ahogy nekem ígérte, hogy azza
loss «

össze vissza irkálom az emlékezés alak­
jait, ahogy eszembe jutnak ; de azt hi-zem,
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s z ik  i n d i a i v / i c l i ó ü .  A  k ü l f ö l d  e l ő t t
b e n n ü n k e t  b e v á d o l t a k ,  b a r b á r o k n a k ,  m ű v e ­
l e t l e n e k n e k ,  k e g y e t l e n e k n e k  e l m o n d t a k ,  k i-  
g y ó t - b é k á t ,  m in d e n  r o s s z a t  r e á n k  k i á l t o t t a k  ; 
a  k o r m á n y  p e d i g  ö s s z e t e t t  k e z e k k e l  ü l t  é s  
n é z t e ,  h o g y a n  d o b n a k  ü s z k ö t  a  g y u j t o g a t ó k  
a  m a g y a r  á l l a m  f e n s é g e s  é p ü l e t é r e .  M o s t  
p e d i g  ú g y  á l l u n k ,  h o g y  a  n e m z e t i s é g i  k é r ­
d é s  o d a s z o r u l t  a  f ö l d m ű v e l é s ü g y i  k é r d é s e k  
k ö z é  é s  D a r á n y i  m i n i s z t e r  j e l e n t é s t  t é v é n  
a z  á l l a m i  t e l e p í t é s e k r ő l ,  ü d v ö z l i k  e z t  a z  
e s z m é t  a  s z a b a d e l v ű - p á r t i a k ,  m in t  p a n a -  
c e á j á t  a n e m z e t i s é g i  k é r d é s n e k .  Ó , m e n e l a o s z i  
á r t a t l a n s á g  ! M ig  t e l e p í t é s e k k e l  a k a r j á k  
m e g o l d a n i  a  n e m z e t i s é g i  k é r d é s t :  a z a l a t t  
t e l j e s e n  a l á a k n á z z á k  a  m a g y a r s á g  f ö l d j é t  
8 m a j d  a  k ü s z ö b ö n  á l l ó  h á b o r ú  f o g j a  m e g ­
m u t a t n i ,  h o g y  k í g y ó k a t  d é d e l g e t t ü n k  k e b ­
l ü n k ö n ,  h o g y  b e l s ő  e l l e n s é g e i n k  n a g y o b b  
v e s z e d e l m e t  k é p e z n e k  r e á n k  n é z v e ,  m in t  
a  k ü l e l l a n s é g .

M e g g y ő z ő d h e t e t t  r ó l a  m i n d e n k i ,  h o g y  
a  j e l e n l e g i  k o r m á n y n a k  s e m  b e l ü g y i ,  s e m  
f ö l d m ű v e l é s ü g y i  s  e g y á l t a l á b a n  s e m m i f é l e  
p r o g r a m m j a  s i n c s ,  a n a p r ó l - n a p r a  v a ló  
é l ő s k ö d ő b e n  k im e r ü l  m in d e n  t e v é k e n y s é g e .  
D e  h á t  a z é r t  n e m  k e l l  b ú s u l n i ,  a  k o r m á n y  
n e m  h a g y j a  e l  a z  ő h í v e i t ,  h a  a  f ö l s z ó ­
l a l ó  m a m e iu k o k  n é z e t e i t  n e m  i s ,  d e  é r d e ­
k e i t  k e l l ő l e g  f i g y e l e m b e  f o g j a  v e n n i  s  
a z t á n  i g y  m a jd  c s a k  e l k o r m á n y o z n a k  e g é ­
s z e n  a d u i g  a  p o n t i g ,  m id ő n  m á r  t o v á b b  
n e m  l e h e t .  M i a z t  h i s z s z ü k ,  h o g y  e z  a z  
id ő  m á r  n i n c s  i s  o ly a n  m e s s z e ,  s ő t  n a g y o n  
i s  k ö z e l  v a n  . . .

H í r e k .
Fées, 18H7. február hó 20.

M ikor én először v ő fé ly  voltam .
Oh te nagy nap ! te nagy nap ! gyer­

mekkorom március Idusa február 28-án. Ezen 
a napon kellett volna megvalósulni mindazok 
nak a szép álmoknak, ábrándoknak, melyek 
engem 7 éves gyermeket olyan nagyon ei 
ábrándítottak — egy igazi vŐfélysé3* reményé­
vel. T. olvasóim, voltak önök mar vőfélyek ?

CgOéZO

Ugy-e nem ; én se voltam, ón csak akartam 
lenni, képzeljék, 7 éves koromban.

Mariska nőném, jóval még az esküvő 
előtt megígérte, hogy a február 28-an meg­
tartandó lakodalmán én is egyik kiváló tagja 
leszek vőfély gárdájának; no természetesen
esak miniatűr kiadásban.

. . .  A nagy nap elérkezik. En
nap helyemet sem lelem az izgatottságtól s 
nagyban várom a délutáni 5 óra*, azt az 
órát, mely fénye» glóriával bevont ábránd­
jaimat fogja megvalósitani.

. . . Gyülekeznek a vendégek, már itt
vannak a kocsik is — pár perc s indulnak 
a templomba.

Felszáliunk a kocsiba, azaz engem a 
nyoszolólányom emel fel, no igen, mert 7 
évts voltam.

Mehetünk ! szólnak többen . . . .
Csak egy percig még, szól Mariska né- 

ném. Eredj be Béiuskám — szól a kocsiról, 
hozz ki édesem egy fésűt !

T. Olvasóim, azt tudják, hogy a gent­
leman egy ‘ily hízelgő felszólításnak azonnal 
engedelmeskedik ; vőfélységem engem is azzá, 
sőt egész hérossá tett s képzeljék Uraim, le­
szálltam a kocsiról, — a fésűért.

Bemegyek a szobába. Kerezem a fésűt 
a tükörnél — nincs. Keresem az ágyon, ott 
sincs, — a szekrényen, ott sincs. — Jézus- 
kám ! sóhajtok fel magamban, még bizony 
lemaradok. Az izzadság már gyöngyökben 
pátakzik honalskomom — mindegy ; gavallér 
tiu vagyok, kihozom a fésűt élve, — vagy 
halva . . . .

E pillanatban belép öreg cselédünk. 
Zsuzsi néni.

— Zsuzsi néni lelkem, nekem gavallér 
kötelességeim vaunak, ha Istent ismer, mondja 
meg, hová tették a fésűt.

. . . Keressük Zsuzsi nénivel a fésűt 
az ágy alatt, asztal alatt, szőnyegek alatt, — 
lakodalmi rendetlenséget csinálva mindenütt.

. . . Hála Istennek, csakhogy megvan: 
tör ki egy örömkiáltás keblemből, — amint 
a fésűt a szőnyeg egyik végében meglelem. 
Rohanok vele . . . .  ki érek az udvarra — 
s óh jaj ! légy erőt kezem, hogy le tudjam 
írni a következő sorokat . . . .  mig én az 
öreg Zsuzsival a fésűt kerestem, a lakodal 
más nép én rólam, fésűről, mindenről, meg 
feledkezve, itt hagyott engem, — egy igazi 

] vőfélyt. A mint később megtudtam ; nyoszo 
lólányom egy barna fiatal — emberrel igen 
elmélyedt a beszélgetésbe, rélam megteled

kezeit, rólam, a vőfélyéről s minthogy későre 
járt az idő, elindultak — nélkülem.

. . . Megdermedve álltam pár percig 
az udvaron a csapástól, mintha menn\kő 
csapott volna belém s aztán csak arra em­
lékszem, hogy egy alagi lóversenynek beillő 
futtatás után a templom ajtónál találtam mv 

J gamat
T. Oivaéóim ! azt már azt hiszem, tu­

dod, hogy lakodalom alkalmával a fiatalabb 
generáció szeret a templom ajtónál őgye- 
legni. Most is ott volt egy csomó gyerek, 
akiket ugyan a harangozó azzal a hires mon 
dattai távolított el az ajtótól hogy : „Odi pro- 
fanum vulgusu . . .

Igen m e g  voltam már alázva, de még. 
is összeszedtem erőmet, hogy bemegyek leg­
alább a templomba, ha már mint kocsik&zó 
vőfély nem szerepelhettem.

. . .  Az öreg harangozó épen egy ve­
lem egykorú ifjoncnak magyarázta practice 
a taszítás törvényeit . . . .

— Fellépek a templom lépcsőjére, de 
im egyszerre csak az öreg — aki mellesleg 
mondva rövidlátó volt — meg fog a gallé­
romnál s a többi gyerekek gúnykacaja kísé­
retében szépen kittsz az utca közepére. . .  
No de ez már több a soknál. Hat még ez 
is. Nem volt elég egy csapás.

Keservesen elkezdtem sírni. -  De bácsi, 
hiszen én vőfély . . .

— No nézd a semmiháziját ; még fe­
lesel — szól az örsg s becsapva a templom 
vasajtaját, ott hagyott szörnyű elkeseredésein 
s — 12 fiakker között.

A násznép — rám nézve gyásznép — 
miután mar előbb haza ballagtam — nem­
sokára megérkezett, s esittitgattak, vigasz­
taltak — no de hiaba . . .

Csak édes anyámnak sikerült lecssude- 
siteni háborgó érzelmeimet s kárpótlásul any- 
nyi, de annyi szőlős kalácsot adott, hogy há­
rom hétig és két napig azzal és arról álmod­
tam, — lévén különben a szőlős kalács még 
most is kedvenc eledelem.

Hej. t. olvasóm, felszólítottak már azóta 
egy párszor vőfélynek — de én egyetlen 
egyszer sem fogadtam el ,  inkább aszkétának 
megyek valami bosznita klastromba, mintsem 
én még egyezer vőféiy legyek. Önöket is ké­
rem, hogy sohase legyenek vőfé yek. mert 
higyjék el, egyszer nagyon csúnyán megjár­
hatják, Jusson eszükbe a gentleman köteles­
ség — és a fésű.

Hej ! az a fésű ! az a fésű ! . . .
P r o c o p i u s .

L --------- -------------------------------------------------------------------------------------------------------------- —  ‘

ha még feljegyzem, hogy Ováron láttam csak 
azt, h >gy fiuk, kis fiuk al anak a tekeaszta- 
loknil marqueur szerepre rendelve — úgy a 
Mauninger kávéházról eleget mondottam ; 
mert ha a főpincért és a pincért említem 
még, akkor a férficseiekvők személysora ki­
van merítve.

Hanem most utuijára hagyom a kávés 
leánynak, a bajos Vikinek a szemét, leírását. 
Szép sugár leány Ka 'olt. Hamuszinü haja, 
kék szép szemei, pici, csókolni való piros 
szája, és helyes kis kacsói. meg formás lábai 
voltak. Egy kouskolarisomtol hallárn később, 
hogy férjhez ment egy bérkocsitulajdonoshoz.

Erről a kis, szép-éges leánykáról aka­
rok egy rövidke históriát elmondani.

Volt Magyaróváron egy Írnok mester 
ember, ki veszettül beleszeretett a Viki leány 
zóba. A szerelmes kopaszfejü írnok azonban 
Vikinek nem csak hogy nem tetszett, hanem 
kinevette a lovagot derekasan, ha csak szó 
lani is mert a szerelméről.

Úgy karácsony felé járt az idő, mikor 
néhány diák és polgár, péidás egyetértésben 
fellovalták a wsreiberta, hogy Viki haiáio 
san szereti őt és ha férfiúnak érzi magát, 
úgy osonjon ki a kávés konyhába, ott fekszik 
a Viki pamlagon — és csókolja meg — 
megteheti bátran, hisz alszik. És ha a csó­

kokra fel is ébred, nem fog érte haragudni, 
— hisz szereti őt.

— Dej’szen nem hiszem én, hogy ő 
szeret engem, hiszen a múltkor is úgy arcul 
ütött egy törülő ruhával, hogy még most i* 
szikrázik a szemem.

— Csak menjen bátran - mondta az 
egyik akadémikus, — mikor én a konyhában 
voltam, egész tisztán hallottam, midőn az ön 
nevét sóhajtotta.

— Igazán?
— Igazán hát !
— No, a k k o r  kimegyek. Oh ! a ran yo s  

édes szép Vikim !
A pennarágó kiment és orozva, lassú 

és nesztelen léptekkel, közeledett az áldoza­
tul kiszemelt leányka fekvőhelyéhez. Kép 
zelhetŐ a vén kéjenc sóvár tekintete, a ké 
jek előérzetében ingó, reszkető lábak lépe- 
getése.

Végre pamlag előtt állott, a sötétség­
ben nem látta a szegény leányt, végre érezte 
tapogató kezeivel annak hajAt.

Most lehajolt és egy édes, kéjteli csó­
kot nyomott — — — a vén József szőrös 
ábrázatába, a ki erre felébredt és e meg 
nem szokott csókolódzástól rémségesen meg 
ijedve torka szakadtából kiáltotta ékes né­
met nyelven:

— Rauber ! Feuer ! ! és olyan ribilliót

vert, hogy az egész kavéház vendégei ősz. 
szeszaladtak. Amidőn a helyszínét megvilá̂  
Oltották, láttuk azt a nagyszerű két alakot 
mindkettő halotthalvány arccal.

Az Írnok hebegve csak azt kérdezte : 
— Hát József, maga nem a Viki ?

Persze, hogy nem !
Volt aztán a kis városkában nevetés. 

Ettől az intermezzótól aztán a német diákok 
ki sem jötek a „salamander reibena-ből és
a „gaudéamus igitur-kból.

A magyar diákok meg bort ittak és 
felhangzott az az örökké szép régi nóta : 

Búza közé szállott a bus pacsirta,
Ha odafönt már magát jól kisírta ;
És aztan jött a város két katonája 

„feiramt ! !** de a diakok mind egyik ferde 
katonának egy egy korsó aört nyomtak a 
kezébe és nem volt „feieraintu, hanem szólt 
még a :

Csa Csa geschmauset 
Wer wird denn Rappelköptig sein és 

a magyar :
Ha deáK vagy ne tanulj,
Vígan élj és ne busulj ;
Vagy na tanulsz ne sokat,
Forg ásd a kulacsokat.

Hej ! sokkal zamatosabb volt ez a pre- 
lekció, mint a növény, vagy állatbonctan.

T ih an yi K á ro ly
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Naptár: jéntek, febr. 2 ' .  Rom. kath. : Sándor.
— Trot : Sándor. — Gör. kel. (febr. 14) Máró — 
Z»idó : Adar 24. — Nap kél 6 éra 31 perckor; 
nyugmik 5 óra 23 perckor; — Hold kél reggel 3 
Óra 54 perckor  ̂nyugszik d. e. 11 éra 35 perckor.

Időjárát : hőmérséklet 6 Celsius fok meleg; lég­
nyomás <59. — Kilátást a központi meteorologiai 
intézet jelzése szeiiut változó felhőzet mellett 
száraz idő és hősiilyedés várható.

Verdi rekviem Összpróbája a Hattyúban este 5
órakor.

Színház : Pevny Irén felléptével „Cremonai 
hegedűs.*4 Utána „Harag.4*

— (A V erd i rekviem  első fő ­
próbája*) Löhr Vilmos faradhatlanul buzgó 
karmester tegnap kísérletet tett kevés kiha­
gyással a rekviem összes részleteinek elöada 
tájára. A közreműködő énekesek és hangszer- 
kezelők épülve a monstrekai-vezető lanka­
datlan tevékenységén, szintén dicséretes bűz 
galommal vesznek részt a hirdetett próba­
előadásokon. Az érdeklődő intelligens elemek 
ma már számosabban voltak jelen, köztük 
B a i o g h Károly kir. tábl* tanácselnök, Bán  
tf a y Simon kir. közjegyző és S a l a m o n  
József kir. tanfelügyelő, kir. tanácsosok. 
S c h a u r e k Bódog dr. és mások, különösen 
igen díszes höigyközönség. De ott sürgött 
forgott, véleményt mondott és buzditott teljes 
ügyszeretettel C i g 1 á n y i tábl. bíró, ki 
nemcsak az összes karok próbájára, hanem 
küiön külön a magánszólamok és külön ka­
rok betanulásánál mindig jelen van, mint 
főintéző, szakértő bíráló és rendező, ennek a 
nagyszabású műnek előadását illetőleg. A 
mintegy 180 főre tehető közreműködő dere­
kasan tartott ki ma is és mire a libera végső 
accordjai elhangzottak, a verejték és ki­
merültség látható volt minden egyes közre 
működőn. Bírálatot mondani most még korai 
volna, de a precizitást, minthogy a magán­
szólamok megválasztása helyes irányban tör 
lént, — konstatálnunk kell. Megkapó és
magasztos érzést keltő részletek előadói Schnei 
dér Istvánná, Kaffka Karolynó, Thaller Gusz 
tavné, Zankl Mici, Zelesny Sarolta, Hoücr 
Károly és Taky Gyula voltak, kik fárasztó 
szerepeikben e próbán is már derekasan 
megálltak helyüket, ámbár a kimerültség nem 
minden látszata nélkül a mennyiben későn 
korán folyton fáradoznak az összbetanulás 
teljes sikerének elérése cé'jából. Pén 
teken délután fél 5 órakor ismét nagy és 
teljes próba lesz a Hattyúban. Bemeneti dij, 
mint rendesen, 1 korona.

— (Eljegyaés.) Má r t ó  n Manó, ka 
posvári hirlspiró, eljegyezte P a u n z Samu 
dombóvári kereskedő leányát, P a u n z Ma­
riskát.

— (Iskolaszék! választás.) A
villányi rom. kath. hitközség elöljárósága 
most választotta meg a hitközségi iskolaszéket. 
A válasz*ó gyűlésen G u d 1 e r Pál plébános 
elnökölt. Az iskolaszék tagjaiul a következők 
választattak meg: elnök lett Gudler Pál, al- 
elnök Friedrich Ádám, gondnok Windheim 
Mihály, jegyző Scheidl Miklós : az iskola­
szék rendes tagjai lettek : Müller Jakab, Mül­
ler Ádám, Schwarc Miklós, Kolbaek József, 
Keinold Mihály, Szitter Tamás, Steibler A.

Hochmann József; póttagok pedig Nagl 
János, Haas György és Naier Sebestyén.

(F e lü lf iz e té se k  ) A büküsdi ipa­
r o k  táncmulatságán a segítő egyesület pénz­

tára javára felülfizettek : Pitz Ferenc, Je­
szenszky Ferenc 1.60—1.60 kr., Brell Antal 
1 frt 20 kr., Marosy Ignác 80 kr., Szeép 
László 70 kr., Szarvassy Zoltán, Komáromi 
Károly, Domány János, Lehr Ferenc, Ma 
rusit8 Vince, ifj. Jeszenszky Ferenc, Balázs 
Imre 6 0 -6 0  kr., Wiener Gyula, Fridmann 
Kabos 30—30 kr., Wittner József, Graff 
Konrád, Lehmann M, Fed Ferenc, Panka 
János, Németh István, Dittler N., Hay Samu, 
Grünhut Jakab, Ruzsinszky János, Krautz 
Tódor 20— 20 kr., Randau János 15 kr., 
Schnitzler N., Lehr N., Krausz N , Lőwen- 
berg Henrik, Veiszmann János 10 — 10 kr., 
összesen 13 frt 70 kr. Fogadják a nemes- 
lelkű adakozók ez utón is az egyesület ha 
Iájának és köszönetének kifejezését.

— (Sehlager A ntón ia  Jön.) Schlii
ger Antónia, cs. és kir. kamara énekesnő, 
kinek hangversenye a múlt vasárnapra volt 
kitűzve, de közbejött akadályok miatt elma­
radt, a jövő hó 28-án mégis eljön Pécsre. 
Hangversenyét — a lapunkban már közölt 
műsorral — ekkor tartja meg délután 5 óra­
kor a Vigadó nagytermében, S c h i r ma n n  
M. zongora művész közreműködésével. Je­
gyek a hangversenyre Valentin Károly fia 
könyvkereskedésében válthatók.

— (K ön yv  kölcsönzők figye l­
mébe*) A Pécsi Polgári Kaszinó könyvtá­
rosa lapunk utján kén a Ka zmó azon tag­
jait, kiknél a kaszinó könyvtárából olvasásra 
kikölcsönzött könyvek vannak, hogy azokat 
a jövő hó elsejéig beszolgáltatni szívesked­
jenek, mert a könyvtár rendezése csak igy 
végezhető s addig a tagok újabb könyveket 
olvasásra nem kölcsönözhetnek ki.

— (Az első fecske,) mely igazán a 
tavasz hirdetője, megérkezett. Barcstelepről 
írják lapunknak : Az árván maradt Dráva 
parton beköszöntött ismét a tavasz, ami ta 
vaszunk, mely kizárólag nekünk, barcsiaknak 
fakaszt virágot, hoz életet. A Dunagőzhajó 
/.ási társaság volt az első az idei szezonban, 
mely a hajójárást a Dráván megnyitotta, a 
mennyiben „Szamos* gőzöse két tele uszály-
I y a 1 e hó 24-én megérkezett. Látványosságot 
nyújtott a hajó megérkezésekor az elhagyott 
Drávapart, mint fogadta a munkát váró em- 
bertömeg a rég látott kedves vendéget,sugár­
zott minden arc és nem hiába, mert ezzel 
ismét kezdetét vette a nyüzsgő élet, a mely 
egész nyáron át a drávaparton honol. A 
munkások megalakították már maguk között 
az egyes munkatársiatokat, hogy igy azután 
minden visz álykodás nélkül láthassanak hozzá 
a nehéz, de kenyeret adó munkához. Ez az 
első hajórakomány a m. leszámítoló és pénzváltó 
bank részére érkezett, mely azt vasúton to­
vábbítja. Munkásainknak nincs szükségük 
Braziliába kivándorolniok, megélhetnek ha
akarnak itthon is tisztesség!

— (Paksiak a pénzügym inisz
térnél.) A kincstár az idéu megvonta a 
paksi dohány termalók tői a termelési jogot, 
mi által egész sereg paksi kerületi, de külö 
nősen nagyföldesi család vesatette el a ke 
reset-forrását. A paksiak és nagyföldesiek 
a mostani képviselőjük, Szluba István veze­
tése alatt a pénzügyminiszterhez fordultak, 
hogy szüntesse meg ezt a sérelmes és sem­
mivel sem indokolható intézkedést.

— (B etörés a Radon&y-uteán.)
A Radonay-utcán levő L ő w e n t h e i l  féle 
kereskedésbe, épen most lesz harmadéve, 
már egysser betörtek. Nos hát az éjjel má­
sodszor tisztelték meg a boltot látogatásukkal 
a betörők, a kik nagy biztonságban érezték 
magukat, mert, hogy úgy mondjuk, három 
helyen is próbát tettek, mig végre sikerre 
vezetett a működésük. Először a bolt mellett 
levő szoba első ablakán feszítették le a 
zsalut, de mikor meglátták, hogy abiaktablák 
védik ablakot, ott nem erőlködtek többé 
hiába. A második ablaknál hasonlón jártak 
el ; csakhogy itt a belső ablaküveget is be­
törték és próbálták kifesziteni az abiak- 
táblákat. S mikor ez nem sikerült, levették 
a zsalu két kitámasztó vasát a azt használ­
ták a bolt kirakatajtajának felnyitásához. 
Itt már sikerrel is jártak, mert az ajtót fel­
nyithatták « elemelhettek onnan harminckét %
üveg bort, egy süveg cukrot és egyéb apró 
cikkeket. Az egészben az a különös, hogy 
u tulajdonos hallott valami Uvegcsörömpölést 
a boltban, gyertyát gyújtva ki is ment a 
kereskedésbe, de nem látott semmi gyanúsat. 
Csak reggel, mikor a boltot kinyitotta, akkor 
látta, hogy a kirakat ajtaja fel van nyitva 
s hiányzik belőle, a mi ott volt. A zsaluk­
ról lefeszített kitámasztó vasak egyike ott 
volt az ajtó mellett, a másik pedig a kocsi­
mra volt dobva. A betörést a károsult be­
jelentette a rendőrségnél, a hol a nyomozást 
megindították a betörők után.

— (A  papa felesége.) Egy vakme­
rőén végrehajtott lopás kipuhatolása foglalkoz­
tatja most a rendőrséget. Egyik siklósi- 
utcai bérházban lakik egy gazdag ma­
gán zó, egyetlen kisleánykájával, özvegysé-

már ötödik esztendejét élve. Az 
idei farsang azonban, úgy látszik, meghozta 
házasulási kedvét, mert tegnap azzal utazott 
el, hogy feleséget hoz a házhoz. A cselédség 
persze, ennek örömére nagy tisztogatást rende 
zett s még ma reggel is kintvoltak a boldo­
gult nagysága szép selyem ruhái és drága 
téli köpönyege az udvaron szellőzés végett. 
Lenn az udvaron ki se volts a cselédek egé­
szen elámultak, mikor az ajtók előtt játszó 
kis leány ezekkel a tzavakkal szaladt be 
hozzájuk :

— Megjött a papa felesége! Az udva­
ron magára vette a mama köpönyegét s 
most jön fel a lépcsőkön !

A cselédek kiszaladtak, de bizony nem 
láttak senkit. Sőt még a drága köpönyeget 
sem látták s ekkor vágódott csak eszükbe, 
hogy a papa felesége valami enyveskezü tol­
vaj lehet, a ki belopózott az udvarra és el­
emelte a boldogult nagysága drága köpönye 
gét. Nosza szaladtak utána ; de már késő 
volt. A tolvajnak nyoma veszett • vele együtt 
eltűnt a drága köpönyeg is. Az esetet bejelen­
tették a rendőrségnél s most keresik a — 
papa feleségét.

— (A rckép, m int bűnjel.) Egy
csinos ifjú arcképe szerepel egy a bírósághoz 
ma érkezett feljelentéshez csatolva, mint a 
feljelentésben foglalt vád bizonyítéka. Á csi­
nos ifjú udvarolt egy Xavér-utcai leánykának, 
a kinél mindennapos vendég lett, sőt az arc­
képét is odaajándékozta neki. A farsang ele­
jén azonban az ifjú elmaradt a háztól s mi­

gének

T
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k o r  e g y á lta lá b a n  h iá b a  T á r tá k , a le á n y  egy  
szép napon fogta  m a g á t és v is s z a k ü ld te  n e k i 
az a rc k é p é t. E r  u g y a n  nem  le tt v o ln a  b a j, 
de a z  a rc k é p  h á tu ljá ra  o ly a n  le v e le t ir t , a 
m e ly e t e lőször is r.em te n n e  k i  a b la k á b a  a 
csinos if jú , a z tá n  m eg  v e s ze d e lm e t is o lvaso tt 
k i  soraibó l, m e rt a le á n y  b o trá n y n y a i fé n y é  
g e tte . ha e n n y i m eg e n n y i p é n zt nem  k ü ld  
n e k i. M iv e i azo n b an  az if jú  v ő le g é n y  és ig y  
a b o trá n y tó l a laposan fé lh e t, az tán  m eg  * z  

adósságait a leend ő  apósa p én zéb ő l tu d ja  
csak m a jd  k if iz e tn i •  n* m fize th e t eg yo zerü  
család ias, barátságos b es zé lg e tésekért —  h á t  
fe lje le n te tte  a le á n y t zsaro lási k ís é r le t  m ia tt  
a b író s á g n á l, m e llé k e lv e  a fe lje le n té s h e z  bün- 
je lk é p  a —  sa já t a rc k é p é t. N e m s o k á ra  hát 
egy é rd ekes  tá rg y a lá s ró l re fe rá lh a tu n k  o l­
v a s ó in k n a k , ha u g y a n  a d d ig  a fe le k  —  k i 
nem  e g y e z k e d n e k . A m i m á r csak a szenzác ió  
k e d v é é r t  is k á r  lenne.

— (Megszűnt á llatjárvány.) 
M e g y é n k  N a g y b u d m é r  k ö zsé g é b e n  a szarvas  
m a rh a  á llo m á n y b a n  u ra lk o d o tt rag ad ó s  s z á j­
én k ö rö m fá já s  m eg szű n t. A  já rv á n y m e n tc a  
kö zség  te rü le te  e n n é lfo g v a  a lisp á n i re n d e le t­
te l a v eszteg zár a ló l fe lo ld a to tt.

— (Akaaztófa hum or.) E m lé k e ­
ze te * lese a teg n ap i é js z a k a  K r ú z  T a m á s  
fa v á g ó ra , a k i egy  c im b o rá já v a l m u la tta  a z t  
át a k o c s m á k b a n  R e g g e l fe lé  e g y ü tt in d u l­
ta k  h aza  B á n y a te le p re , de K rú z  az  utón el 
esett és ott is m a ra d t. E ln y o m ta  a sok b e ­
szedett ita l e re je  s m ik o r  fe lé b re d t, nem  ig e n  
v o lt tisz táb an  m a g á v a l, hogy m i tö rté n t v e le . 
A z t  érezte  csak , hogy szin te  d id e re g  a b b a n  
az egyszál k a b á tb a n , a m e ly  r a jta  v o lt  és 
fe jé t csóválva  b a n d u k o lt h a za fe lé , hogy  m i-  
k é p  jö h e te tt ő el h a zu lró l a jó  m e leg  té l ik a ­
b á tja  n é lk ü l. H a z a é rv e  a z o n b a n , a té li k a ­
b á t já t  nem  ta lá lta  sehol s ezen fe lb o s za n k o d v a  
v é g re  m ég a zsebe it is k ik u ta t ta  m ér, on. 
És e g y ik  zsebében  eg y  zá lo g c é d u iá t ta lá lt ,  
a m e ly  az ő e ltű n t té l ik a b á t já r ó l szól. E z z e l  
a ztá n  bes ie te tt te g n a p  este a re n d ő rs é g re  és 
ott ham arosan  k i is d e r íte tté k , hogy  a c im  
b ó rá ja , a k iv e l m u la to tt, m ik o r  ő a z  utón  
e ld ő lt, le h ú z ta  ró la  a té l ik a b á l já t  s b e h o z ta  
a váro sb a  és it t  e lzá lo g o s íto tta  öt fo r in té r t . 
A z tá n  v is s za m en t és m iv e l m ég m in d ig  o tt 
a lu d t az u tó n , a zsebébe d u g ta  a k a b á t  
ró l szóló zá lo g c é d u lá t, ő m a g a  p e d ig  o d á b b  
á llt .  A z  a k a s z tó fa h u m o rra  v a ló  tré fa  e lk ö v e ­
tő jé t k e re s ik .

— (Dupla fizetés*) T e g n a p  este e g y  
m a g y a rb ó ly i fu varo s  e g y  u ta zó t s z á llíto tt be  
k o c s ijá n  P écsre . E g y ü t t  té r te k  a „ F e h é r  
f a r k a s á b a ,  ahol eg y  p o h á r b o r m eg ivása  
u tá n , az u ta zó  k if iz e tte  a fu varo s t. A z  a zo n ­
b an  nem  e lé g e d e tt m eg  a fu v a r d í j ja l ,  és m i­
k o r  k i jö t te k  a z  u d v a r ra , m ég  tö b b e t k ö v e te lt. 
E z  a z tá n  a n n y ira  d ü h b e  h ozta  aaaa u tazó t,
h o g y  rá tá m a d t a fu v a ro s ra  és a laposan  h e ly ­
b e n h a g y ta , ig y  d u p lá n  f iz e tv é n  k i  a fu v a r ­
d ija t .  ▲ m e g v e rt fu v a ro s  p an aszt te tt  a v e ­
re k e d ő  utasó e llen  a b író ság n á l.

(Az utolsó szombat.) A z  id e i
fa rs a n g b a n  ntelsó szo m b at le s ta  h o ln a p u tá n i. E  
n a p ra  esett az egész fa rs a n g i szezo n b an  a 
le g tö b b  b á l s ez a ló l m ég a h o ln a p u tá n i n ap , 
h  fa rsan g  utolsó « g o m b a ija  se lesz k iv é te l.  
S zo m b ato n  lesz a N e m z e ti K a s z in ó b a n  a  pécsi 
h e ly ő rs é g  tisz ti es té lye  » in te ll ig e n c iá n k  ez

e s té ly e n  e lb u o s u z h a tik  is ten  ig a z á b a n  a ta r  
san g tó l. U g y a n c s a k  ez estén ta r t ja  a V a ­
sas b á n y a te le p i d a lo s k ö r  is fa rs a n g i d a le s tjé t ; 
to v á b b á  u g y a n e k k o r  lesz a K a th o iik u s  L e ­
g é n y e g y le t je lm e z b á lja  s a já t h e ly  ibégeiben  
és az  aszta lo so k  s z a k e g y lé té n e k  á la rco s  b a lja  
a G y á r -u tc a  7. szám  a la tt i h e ly is é g é b e n . íg y  
hát Pécs k im u la th a t ja  m a g á t a ta rs a u g  utolsó  
s zo m b a tjá n  is. A  v id é k e n  szo m bato n  M ohácson  
tés S ik ló so n  leszn ek  tá n c m u la ts á g o k ;  a m o ­
hácsi tű zo ltó k  á la rco s  b á lt re n d e z n e k , a s ik  
iósi iz r . n ő e g y le t ped ig  tré fá s  fa rs a n g i es­
té ly t  ta rt.

— (A katona a b á b o m » á lla
pótokról.) S z á ll m ég e g y re  a k é r d é s :  
m e g y ü n k -e  K r é tá b a ,  v a g y  nem  m e g y ü n k  és 
s zo ro n g n a k  az ö re g  b a k á k , k iv á ltk é p e n  a k ik  
eb b en  a fe g y v e re s  békés v ilá g b a n  c e e re p e d -  
te k  fö l —  c s a lá d a p á k k á . A z o n b a n  te g n a p  
eg y  n e g y v e n n é g y  es b a k a  le c á fo lta  az  egész h á ­
borús á lla p o to t, m in d e n  h iv a ta lo s  d e m e n tin é l 
o k o s a b b a n  v e tte  k is zó lá s b a  a h e ly z e t  iz ig n a -  
tu rá já t .  A  nép  a z  égi je le k b ő l veszi k i a h á ­
b o rú t, a p o lit ik u s  a H a v a s  ü g y n ö k s é g  b á m u  
la to s a n  m e g b íz h a tó  je le n té s e ib ő l, a b a k a  azon  
b an  e g y é b b ő l és a b a k a  já r  «.z ig a z i nyo  
m on, m in t a hogy m a re g g e l k é t  v ité z  le g é n y  
a k a s z á rn y a  e lő tt le tá rg y a lta  az egész g ö ­
rö g -tö rö k  k é rd é s t. M o n d ja  az  e g y ik  b a k a , a 
k i m ég  ú jo n c  :

—  N o  p a jtá s , m e g y ü n k  e v a g y  se a 
tö rö k re  ?

A z  ö reg  b a k a  egy d ip lo m a tá h o z  illő  
h a tá ro z o tts á g g a l je le n ti k i !

—  T a n u ld  m eg , in ig  az  A u g m e n tá c ió s  
M a g a z in b u l e lő  nem  s ze d ik  a b a k k a n c s o k a t  
m egnzegezénre , a d d ig  n incsen  h á b o rú .

A k i  is m e r i jól a k a to n a i b e b ő  é le te t és 
v is z o n y o k a t az tu d ja  csak  e n n e k  a b a k a  
d ip lo m á c iá n a k  az ig a z á t és bö lcsességét. A  
b a k k a n c s o k  az A u g m e n ta t io n s  M a g a z in b a n  
v a n n a k  r a k tá ro z v a  és m o zgó sítás  esetén első  
d o lo g  a te m é rd e k  b a k k a n c 6 ta lp  k is ze g e zé s e  
a v o rs c h r ifts z e rü  4 2  szö gg el.

—  M ig  a b a k a  n em  ta lp a l —  a d d ig  
n incsen  h áb o rú , a z é rt m o n d ja  íg y  a b a k a -  
d ip lo m a ta .

— (K ü ry  leve le .) A May po l e  
S o a p  v e z é rk é p v is e lő s é g é n e k  B u d a p e s te n . 
K ö te le s s é g e m n e k  ta r to m , b o g y  e lis m e ré s e m e t  
n y ilv á n íts a m  a k itű n ő  M a y p o l e  a n g o l  
f e s t ő  s z a p p a n é r t ,  m e ly n e k  festői e re d ­
m é n y e  v a ló b a n  m e g le p e tt. A k ü lö n b ö z ő  s z í­
n e z e te k n e k  fin o m ság a , friseesége és hogy  
ezen  k itű n ő  ta lá lm á n y n y s l ré g i h a s z n a v e h e te t­
le n  r u h á k a t  egész ú j já  le h e t v á lto z ta tn i, v á ­
ra k o z á s o m a t fe lü lm ú lta . N e m  fogom  e lm u la s i-  
ta n i  a M a y p o le  S o ap o t tá rs a im n a k  le g m e le ­
g e b b e n  a já n la n i.  T is z te le t te l  K ü r y  K lá r a .

Saját műhelyében m in d e n  n e m ű  ja v í ­
tás e lk é s z íté s é re , ódon é k s z e re k  á ta la k ítá s á ra ,  
vésn ö k t m u n k á k , n ev e ze te s e n  m o n o g ra m m o k , 
c im e r  vésések , c lic h é e c k  stb . k é s z íté s é re
a já n lk o z ik  S C H Ő N V A L D  IMRE Pécs, K i
rá ly  u tca  (H a t ty ú  é p ü le t .)

Művészét, irodalom.
O  A csókon szerzett vőlegény. T u la j­

d o n k é p e n  e g y e tle n e g y  szerep  k e d v é é r t  író- 
d o tt m a g a  a d a ra b  s e n n e k  a z  eg ye tlen eg y  
s ze re p n e k  a z  a la k ító ja  P  á 1 f  i N in a , a közön­
séget m a g á h o z  h ó d ító , te m p e ra m e n tu m o s  szi- 
nésznő v o lt, h a l b izo n y  c s a k  a z o k  jö tte k  ej 
te g n a p  este a s z ín h á z b a , a k ik  is m e rvé n  a 
d a ra b o t, tu d h a tta k , hogy m it  v á r h a t ta k  attól 
a m ű v é s zn ő tő l, a k i ro k o n s z e n v ü k  bástyá it 
ú g y s z ó lv á n  ro h a m m a l v e tte  be. E z e k  aztán  
nem  is c s a la tk o z ta k . V a la m i h é ts ze r cserélt 
to ile t te t  » m in d a n n y is z o r  e lra g a d ó  vo it, a 
m in e k  a kö zö n ség  épp en  h é ts z e r ad o tt k i­
fe je zé s t m e g -ra e g u ju ló  ta p s o k b a n . Já téka , 
d a la i g y ú jto t ta k  s m ég  a le g ö re g e b b  színházi 
h a b itü é k  is m e g e lé g e d e tte n  v e r té k  össze 
k e z ty ü s  k e z e ik e t  ; a f ia ta ls á g  p e d ig  teijeseu  
el \7o lt r a g a d ta tv a  attó l a s ik k e s  já té k tó l, 
m e ly e t c *a k  az is ten i I lu s k a  vo lt képes 
p ro d u k á ln i a k k o r ,  m id ő n  m ég  a m ié n k  volt. 
A tö b b i s z e re p lő k  k ic s in y  s z e re p e ik b e n  jól 
m e g á llo t tá k  h e ly e .k é t ,  a zo n b a n  R ipacsék  
e lő a d á s á t, m e ly e t  P o l g á r ,  B o r o s s  és 
B o d r o g  h y  m a m a  c s e le k e d te k  v é g ig , meg 
k e lle t t  is m é te ln iü k . K ü lö n ö s e n  a bengáii 
g y u fa s z á lla l  m a s z k íro z o tt  g ö rö g tü z  te ts ze tt na­
g y o n , m eg  P o lg á rn a k  az a rö g tö n zése , hogy 
őt H e b re n c »  n e v e z te  el R ip acsn atc . B iz to s ra  
v e s zu zü k , h o g y  e g y  v a s á rn a p ; estén, még 
e b b e n  az é v a d b a n , te lt  h á z a t c s in á lh a t az 
ig a z g a tó  e z z e l a d a r a b b a l m a g a n a k  s P á lfi 
N iu á n a k . ( * % )

O  F .  P e w n y  Irén, a m a p y . k ír . opera  
p r im a d o n n á ja  a m a  esti g y o rs v o n a tta l vá ro ­
s u n k b a  é r k e z ik ,  b o g y  a  h o ln a p i főpróbán  
ré s z t v e g y e n . E z ú t ta l  é r te s ít jü k  a t. kö zö n ­
séget, h o g y  a b u d a p e s tie k  k e d v e lt  p rím á d o n  
n a ja  k é t  ig e n  szép b e té tte l is k e d v e s k e d ik  
n e k ü n k . U g y a n is  fe lv o n á s  k ö z b e n  —  m á r t. 
i. a  v íg já té k  és o p e ra  k ö s t, e lé n e k li  G o ld - 
m a rk  „ T ü c s ö k "  o p e rá já b ó l a „ M a d r i -  
g a l u«t és K o v á c s  „ E r d é l y i  e m i é k u-é t, 
e ze k  o ly a n  m e g le p e té s e k  a m ű v é s zn ő  részé 
rő l, a m e ly e k é r t  b iz o n y á ra  h á lás  lesz a m ű*, 
é n e k - és z e n e k e d v e lő  k ö z ö n s é g ü n k .

Törvényszék.

V i d é k i  h á t r a l é k o s a i n k a t  t i s z t e l e t t e l  k é r ­
j ü k ,  s z í v e s k e d j e n e k  h á t r a l é k a i k a t  m i e l ő b b  
b e k ü l d e n i .

§  K é t  hamis eskü. A  pécs i k irá ly i
tö rv é n y s z é k n é l te g n a p  d é lu tá n  k é t  h am is  eskü  
m ia tt  in d íto t t  b ű n ü g y b e n  v o lt  vé g tá rg y a lá s . 
A z  e g y ik b e n  S  e 1 y  m e »  L á s z ló , d á rd a i la- 
kos v o lt  a v á d lo tt , a k i ö t tá rs á v a l egyetem  
ben  a L ip p e - té le  u ra d a lo m b a n  b é rb e  v e tt egy 
csom ó ré te t s a z t a z u tá n  a lb é r le tb e  a d ta  m á­
s o k n a k . A z  a lb é r lő k  k ö z t v o lt  T ö r ő  János 
is, a k itő l o ly a n  3 5  ir to t  k ö v e te lt  később  
S e ly m e s  p e r u t já n , m e ly e t az m e g fiz e te tt  N  o- 
v  á k Is tv á n  csőszn ek  és m e ly n e k  á tvé te lé t 
S e ly m e s  n y u g tá z ta  is. A z o n b a n  a  n y u g ta  a 
csősznél m a ra d t  •  ig y  a p e rb e n  T ö rő t  elraa  
ra s z ta ltá k , m iv e l S e ly m e s  m e g e s k ü d ö tt, hogy 
a p é n z t ő n em  k a p ta  m eg . E z é r t  a z tá n  ha­
m is e s k ü  m ia t t  fe lje le n te t té k  a  b író s á g n á l s 
m iv e l a v iz a g á la t  to rá n  a n y u g ta  is e lő k e rü lt, 
S e ly m e i bűnössége a h am is  e s k ü té te lb e n  be­
ig a z o lta to tt . A  v é g tá rg y a iá s o u  a v á d lo tt  a ki 
k ü lö n b e n  ö re g . h e tv e n é v e s  e m b e r , „ m a k a c s -* 
b e ism e ré sb e n  v o lt s nem  ta g a d o tt s e m m it, «őt 
rá  is d u " * á 7ott m a g á ra  :
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—  É n  b iz o n y  nem  tu d o m , te k in te te s  
maim,  h o g y a n  e s k ü d h e tte m  m e g ! !  H is ze n  
jijoat m á r e s ze m b e  ju t ,  hogy b izo n y  á tv e tte m  
u  p én zt és n y u g tá t  is a d ta m  ró la  a csősznek ; 
sót uióg m ik o r  az e ljö tt  h o zzám  a zu tá n , hogy  
n p erb eu  m e g e d k ü d te m  t  b e je le n te tte , hogy  
a n y u g tá t e lv e s z te tte , a d ta m  n e k i eg y  m ási­
k a .  H o g y a n  is te h e tte m  h á t én le a h am is  
c *k U t, m a g a m  se tu d o m  !

A tö rv é n y s z é k  a z ta n  —  te k in te tb e  véve  
ü v h (1 lő tt ö re g sé g é t és e g y é b  e n y h ítő  k ö rü l­
ményeket  —  t iz e n ö t fo r in t p é n zb ü n te té s re  
i 'é .te  S e ly m e s  L á s z ló  u ra m a t, a k i  az íté le  
té t k ö s zö n e tte l v e tte  tu d o m á s u l.

A  m á s ik  h am is  e *k ü  m ia tt i b ü n ü g y  m á r  
b o n ) o lu lta b b  v o lt s a v é g ta rg y a lá s  fe jle m é ­
n ye i a b író s á g ra  és a vád h ató ság  k é p v is e lő ­
jé re  k ü lö n b ö z ő  b e n y o m á s t g y a k o ro lta k , m ert  
m ig a b ir a k  a v á d lo tta k a t  fe lm e n te tté k , a d d ig  
a  k ö z v á d ló , k i a v á d a t fe n n ta r to tta , a f e l -  
in. r lés m ia tt  m e g fe le b b e z te  az íté le te t. B ö k  
M ih á ly  és B o k K a ta l in ,  F ő i k  G y ö rg y  g y e i 
tá rs u lv a , b o rk e re s k e d é s t n y ito t ta k  V il lá n y o n  
é ' S c h u i h V in c é tő l v á s á ro ltá k  b o ro k a t. E z
azt au b e p e re lt  egy  v á ltó t, m e ly e n  m in d  a 
h árm á n  a lá írá s u k k a l s z e re p e lte k , de B o k é k  
m e g e ü k ttd te k , hogy a v á ltó t nem  ír tá k  a lá  
E z é r t  a z tá n  h am  s es kü  m ia tt  fe lje le n te tté k  
«ket ,  de a b író ság  a te g n a p i v é g tá rg y a lá s o n ,  
azt t 'é v é n  a la p u l, hogy a v á ltó  a k k o r  k e lt  
cA já rt le , m ik o r  B o k é k  m ég nem  v o lta k  t á r ­
tu l  va F o lk  G y ö rg y g y e ) , to v á b b á  ta g a d á s u k a t  
és a z t, hogy a k o ro n a ta n ú ró l k itű n t , hogy

S c h u th  ü z le té b e  a vá ltó  le já ra ta  után öt hó ­
n ap ra  á llt  be. te h á t a z t ó nem  is tö lth e tte  k i 
s nem  Írh a ttá k  u K  e lő tte  a v á d lo tta k , m ert 
ő ab b an  az id ő ben  m ég B udapesten  vo lt. a 
m m t ezt T o l d i  B é la  d r. védő be is ig a ­
zo lta  —  a v á d lo tta k a t  a vád a ló l fe lm e n te tte . 
N a g y  G é z a  d r . ,  k ir .  a lügyész a fe lm en tő  
íté le te t azo n b an  m e g fe le b b e z te  s igy  az  ügy  
döntés v é g e tt a fe lső b b  fórum ok e lé  k e rü l.

§ Megölte a  szeretőjét. A a ze g zárd i
tö rv é n y s zé k  csak  n e m ré g  tá rg y a lta  K i s »  
Is tv á n , n u g y a zo k o ly i la k o s  b ű n ü g yé t, a k i a 
vele  v a d h áza ss á g b a n  é lt S z i l i  K e l e m e n  
Józsefné  M a r k ó  J u liá n n á t  m egölte . A z  asz 
szony e lh a g y ta  a tö rv é n y e s  urát és K ie s h e z  
m ent la k ú i ; v e le  é lt  v a g y  két eszten d e ig , de 
a m ú lt év e le jé n  tő le  is e iv á it  s h a z a m e n t a 
szü le ihez. K iss  n a g y o n  szerette  az asszonyt 
s m ik o r  az nem  m e n t vissza hozzá, egy kés ­
sel leszú rta . A  s z e g z á rd i tö rv é n y s zé k  tize n ö t  
év i fe g y h á z ra  íté lte  a g y ilk o s t, az íté le te t  
most a k ir .  Íté lő tá b la  is h e ly b e n h a g y ta . A z  
e lité it  fe le b b e z e tt  a C u riá h o z  s az tán  m a jd  
v e ze k e l a fe g y h á z b a n , a m ért m egö lte  a sze ­
re tő jé t.

$ Vád alá helyezett milliomos. G r ó f
E rd ő d )  G y ö rg y  t is z a lu c i b ir to k á t m ég  1 8 8 8 -  
ban b érb e  a k a r ta  a d n i .  A  g ró f m e g b íz o tt ja  
F e s t L a jo s , m e g b íz ta  N e u m a n n  D á v id  ü g y ­
n ö kö t, hogy szerezzen  a g ró fi b ir to k  ré s zé re  
h aszo n b érlő t. E n n e k  az ü g y n ö k n e k  N e u m a n nn m
H e rm á n  b e m u la tta  a m illio m o s G ro s z  A n ta l  
m o n o k i. je le n le g  ü -zö g h i földcs-urat, a k i

h a jla n d ó n a k  is m u ta tk o z o tt  a g ró fi b ir to k o t  
k ib é re ln i.  H osszas a lk u d o z á s  u tán  m e g k ö ­
tö tté k  a g ró ffa l a b é r le ti szerződést és G ro s z  
A n ta l S c h v a rc  B e rta la n  n evű  tá rs á v a l tize n ö t  
é v re  k ib é re lte  a te r je d e lm e s  t.s z a -lu c i b ir ­
to k o t. A szerződés m e g k ö tte tv é n , N e u m a n n  
D á v id  ju ta lé k a  k ö v e te lte  G ro s z  A n ta ltó l, a 
k i azo n b an  a k ik ö tö t t  ju ta lé k o t  nem  a k a r ta  
m e g fize tn i. A z  ü g y n ö k  b ep ö rö lte  a m illio m o s  
b é rlő t, a k i a p o lg á ri p e r fo ly a m á n  es kü v e l 
is m eg erő s íte tte , h o g y  ő N e u m a n n  D á v id n a k  
nem  íg é rt  ju ta lé k o t .  E r r e  N e u m a n n  D á v id  
ham is eskü  m ia tt  fe l je le n te t te  G ro sz A n ta lt .  
A v izs g á la t fo iy a m á n  b e b iz o n y ito ttn a k  lá t ­
szott, hogy G ro s z  A n ta l  c s a k u g y a n  Íg é rt  
p ro v íz ió t N e u m a n n  D á v id n a k  8 egy W e is z  
József n e v ű  ta n ú  a v iz s g á ló b író  e lő tt be is 
v a llo tta , hogy a M a g y a r  k ir á ly  fo g ad ó b an  
az ő je le n lé té b a n  Íg é rte  G ro s z  A u ta l a p ro ­
v íz ió t az ü g y n ö k n e k . A  v izs g á la t fo ly a m á n  
a b e v á d o it m ii io m o s  a z z a l v é d e k e z e tt, hogy  
hiszen ő n e k i N e u m a n n  D á v id d a l mi d o lg a  
sem v o lt, ő n e k i N e u m a n n  H e rm a n  s ze re z te  
a b é r le te t, sőt N e u m a n n  H e rm a n  be is pe­
re lte  2 0 0 0  fo r in t  ju ta lé k  irá n t s e p er fo ­
ly a m á n  az ü g y n ö k  e s k ü t is te tt, h o g y  az  
E rd ő d y  fé le  b é r le te t e g y e d ü l az ő k ö z v e t í­
tése k ö v e tk e z té b e n  k a p ta  m eg G ro sz  A n ta l.  
C s a k h o g y  ezze l a véd ekezésse l szem b en  a 
v izs g á ló b író  k id e r íte t te  a z t a valóságot, hogy  
N e u m a n n  csak is  azé rt in d íto tt  p ert G ro *z  
A d o lf  e lle n , a z é rt te tt  eskü t, hogy ő e g y e ­
d ü l volt a k ö z v e títő , hogy O rosz A d o lf  N e u ­
m ann D á v id d a l szem ben  s ikeresen  v é d e k e z -
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D é lu tá n i ö tre  já r  az idő. A  tá rsaság , a m ely  ebed  • 
után  e h z é le d t , a te rra s zo u  g y ü le k e z e tt  ism ét. A  h ö lg y e k  
len ge  b á li ö ltö zé k b e n  v a n n a k , az  u ra k  is d íszben  A z  
ü n n e p é ly  k e z d ő d ik  h a k a s té ly  v e n d é g e ih e z  a k ö r n y é k ­
b e li m e g h ív o tta k  is c s a tla k o z n a k  W ie k  u r n y u g ta la n u l  
já r -k e l  a cso p o rto k  k ö z t . M á r  az e b é d n é l nem  volt m eg  
a szo ko tt v id á m s á g a , s m ost m in é l in k á b b  k ö zé ig  az 
a lk o n y , a n n a l k e v é s b é  kép es  fe lin d u lá s á t e lt itk o ln i. Cso­
d a la to s  k é rd é s e k e t in té z  és fo rd íto tt  fe le le te k e t ad ; a rc a
lángo l s n y a k k e n d ő je  fé lre  csúszott. „S ze g é n y  p ap a  !u 
—  m o n d ja  V a n d a , a k i m a  szin tén  ideges m a jd  tu l­
le u z lé k e n y , m a jd  h a llg a ta g  K e rü li  L e ó  te k in te té t  s a 
tu la jd o n k é p p e n  n e k i szóló k é rd é s e k e t öcscséhez in té z i. 
E z  m a is, m in t m in d ig , beszédes, u d v a ria s , is tennel « 
17. egész v ilá g g a l, de kü löuö^en  ö u m s g a v a l e lé g e d e tt.

W ie k  p a p a  v é g re  h e ly e t fo g la l V a n d a  m e lle tt, hogy  
egy kissé m e g p ih e n je n . A  cso p o rtb an , m e ly  V a n d á t kö
rü lv e s z i, a k a s té ly  pom pás t c It .
g e k b e  v a ló  k irá n d u lá s o k ró l b e s zé ln e k  V a la k i szóba hozza
W it te n h a g e n  h a lá s z fa lu t is.

—  Is te n e m  —  p a tta n  fe l a h á z ig a zd a  —  moBt ju t  
eszem be : egy m e g lep e tés  s zá m o d ra  V a n d a !  A  w itte n -  
h a g e n i re m e te  m e g íg é rte , bogy e ljön  a le á n y á v a l . . . 
Az első eset e z , hogy v a la k iv e l szóba a il . . .  E i r e  
b ü s zk e  leh e tsz  . . . Ö n ö k  v a la m e n n y ie n  —  fo rd u lt a 
k ö rn y e z ő k h ö z  —  Önök v a la m e n n y ie n  h a llo tta k  m a r bi
zunyara e rrő l a kü lö n ö s  p á r ró l!

N é m e ly e k  ig e n , m áso k  m eg igen k iv á n c s ia k  rá.
A  m it  W ie k  u r  a „ re m e té rő l"  tu d , m indössze sem  

sok ; csak  m esszirő l is fu tó la g  lá tta  át és g y e rm e k é t. Á  
m e n n y ire  e m lé k s z ik , az is m e re tle n , k it  W a  dem arn^k.

A z  ég is p árto d o n  van  -  
pom pás a z  idő  !

—  J o b b  s ze re tn é m , ba esnék

m o nd ja  E gon

vá laszo l a mas«k
a p a iü la g  s a rk á b ó l. —  N e m  tu do m  m ié rt, de es«'>s n a ­
pot m e g fe le lő b b n e k  ta r ta n é k .

9

— Es te m ég p o n g y o lá b a n  v a g y  ?
L e ó  fá ra d t te k in te te t  v e t ja p á n  h á ló k a b á tjá ra .

N á la m  gyorsan  m e g y  as ö ltözködés v á la ­
szo lja  a z tá n .

—  B á m u lo m  n y u g a lm a d a t .
—  H m , fu rcsa  ez az én n y u g a lm a m . Á lm a t la n  

é jje le m  vo lt.
—  E  részb en  v a ló s z ín ű le g  v a la m e n n y iü n k  sorsában  

osztoztá l. O ly  n é g y  n y u g ta la n s á g  v o lt az é jje l ebben  a  
k a s té ly b a n  ! Ö rökös já r k á lá s  ide oda ! W ie k  u r  a m űi 
n a p ra  eg et, fö ld e t m o zg ásb a  hoz.

—  N e m  igen  k ö te le *  le ve le . M ir e  va ló  ez a lá rm a ,  
az e lő ttem  közöm bös e m b e re k n e k  ez az  összecsőditése ? 
N e m  esh e tik  m eg  ez a do log  csen d b en  is ?

Egon m o so lyo g va  te k in te t t  a zú g o ló d n ia . -  B á ty á m
— m o n d á  —  ha v a la k i h a lla n a , a k i nem  ism er — v a g y  
ta lá n  k o m o ly a b b  o k a  le n n a  ro s ta  k e d v e d n e k  ? C s a k  n em  
fog el rög tö n  a lá m p a lá z  ?

—  M a  k o m o ly a b b  d o lo g ró l van  szó, m in t üres k o ­
m é d iá ró l —  v á la s a o lja  L e ó , m ik ö z b e n  fe ltá p á s z k o d ik  a  
p a m la g ró l s öcscse e lé  á ll .

—  N a  fe le d d  — m o n d ja  b íb o rv ö rö s re  v á lt  a rc c a l
—  ne fe le d d , hogy n em  a z  én b o ld o g ság o m  forog s ió ­
ban . N ő m  e g y k o r  H e lm b u r g  ú rn ő je  leAz. Á llá s a  és v a ­
g y o n a  h a ta lm a t k é p v is e ln e k .
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hetiék. A budtpetii büntető törvényszék a 
vissgálat adatai alapján hamis eskü miatt 
Tád alá helyette a milliomot Grott Antalt, 
de Tád alá helyette hamis eskü miatt Neu­
mann Hermant it, aki Groat Antal elien in­
dított perében megetküdött arra, hogy egy- 
t te r  ő stereite meg Groaz Antalnak a bér­
letet. A vádlottak a budapesti kir. tábla elé 
vitték ügyüket s a tábla 22697. sz. a. ho­
zott végzéiével Neumann Herman ellen elé 
vülés címén megszüntette a tOTábbi eljárást, 
de Grosz Antalt hamis eskü büntette miatt 
szintén vád alá helyezte.

T a n U g y.
X Egy pályázatról. Kőrös puszára tani 

tót keresnek. Ki is írták az állásra a pályá 
zatot s az meg is jelent a „Néptanítók Lapjáu- 
ban, amely lapnak egy-egy harmadrangú 
szedője bizonyára többet keret a nyomdában 
tizenkét hét alatt, mint az a „boldog* ha­
landó, aki a kőrö&pusztai tanítói állást el 
fogja nyerni, egész év alatt. Mert ennek a 
tanítónak egy évre 70. azaz hetven forinto­
kat űzetnek, a miből egy hónapra 5 torint 
és 83 meg egyhaimad krajcár esik. De ne 
tessék szert sajnálni a szegényt ; hiëzen meg 
van engedve neki, hogy évenkint 16 magyar 
hold földet megkapálhat s a kezeire bízott 
nebulck szüleitől fejenkint 16 liter kukoricát 
és ötven krajcárokat kéregethet össze, ha 
ugyan ki nem nézik a legelső házból, a hová

be merészkedik lépni. Aztáa i 
neki jogai is ; igy például énekelhet ét or- 
gon zhat a templomban, ami pedig nincs 
megengedve minden ember fiának. És végül 
mindezen magas fizetés, kegyes engedmények 
és előkelő jogokért viszontszolgálatkép nem 
kell neki mást tennie, csak tanítania napon­
kint a hat elemi vegyes osztályt, irni-olvasni
tudásn., számolásra, imádságra, no meg egy9 « » •
kis emberi önérzetre és főkép hazafiasságra 
oktatni a kezeire bízott nebulókat, hogy azok 
idővel derék hazafiakká és erényes hon­
leányokká váljanak . . . Bizony mondjuk, nehéz 
szatírát nem Írni, ha ilyen és ehhez hasonló 
pályázatot olvasunk a szubvencionált tanügyi 
lapbaD, a melynek fentartásán kivül alig tesz 
mást kormányunk a népnevelés érdekében !

cg vannak | levében szólal föl t előre is kijelenti, hogy
nem fogadja el a költségvetést. A honvéd 
séget, tüzérség és műszaki csapatok nélkül, 
osztrák tisztjeivel és Fejérváry báróval nem 
tekintheti a leendő önálló hadsereg, magvá* 
nak, melynek meg vannak a maga nemzet 
ellenes céljai.

Országgyűlés.
-  A  képviselőház ü lése feb ru á r  

hó 25-én. (A „Pécsi Figyelő* eredeti táv­
irata.) Egy kis személyeskedési vita elinté­
zésével kezdődött a mai vita, a mennyiben 
P o 1 ó n y i Géza megleckeztette Rosenberget 
Utána harmadszori fölolvasásban elfogadták 
a ragadós tüdőlob kiirtásáról szóló törvény- 
javaslatot.

Következett a honvédelmi tárca költ­
ségvetésének általános tárgyalása.

S z e r b  György előadó rémségeaen 
ajánlja elfogadásra a költségvetést.

K o m j á t h y  Béla a függetlenségi párt

>
Mo l n á r  János néppárti apát azzal 

kezdi, hogy a huszár káplárok káromkodnak : 
(Derültség.) a kaszárnyákban a bujakór ural 
kodik, a vallástalanság megszüntetésére szin­
tén lelkészeket kell adni a honvédségnek.

B e n y o v s z k y  Sándor gróf azt ki­
fogásolja, hogy a tartalékosok behívásánál 
nem figyelnek sem a cséplésre, sem az ara­
tásra, a mi nagyban előmozditja a szociáliz. 
mus terjedését. Hasonlóan kivánja a műszaki 
csapatokat és a tüzérséget a honvédség ré­
szére. A költségvetést elveti.

Ma j o r  Ferenc a közegészségügyi csa­
patok fejlesztését ajánlja.

T h a 1 y Kálmán megemlékezik a más- 
vallásuakra nézve sérelmos templom-kény­
szerről, mely a katholikus isteni tiszteletekre 
kényszeríti a református honvédet. Nem fo­
gadja el a költségvetést.

F e j é r  v á r y  Géza b , honvédelmi mi­
niszter azzal kezdi riposztjait, hogy igenis, 
háborúban a honvédség kap tüzérséget.

S z 1 u h a István : (közbekiált) De nem 
a miénk ám !

T h a 1 y Kálmán : (közbekiált) Köszön 
jük alássan, mikor a vezényszó német !

F e j é r v á r y  Géza b. honvédelmi rni-
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— Melylyel Vanda soha visszaélni nem fog — 
vágott közbe Egon melegséggel — neki a legjobb szive 
van a világon.

— Nos igen, azt remélem is — mormogá Leó. 
Ocscsének Ítélete Vandáról megkönnyebbiteni látszott 
szivét, arca felderült s gondolataiba mélyedve járt kö­
rül a szobában. Csakhamar azonban ismét panaszra 
fakadt :

— Szörnyűség nősülni olyan felelősséggel, a milyen 
rám nehezül. A mai leányok olyan műk, változékonyak, 
szívtelenek . . .

Az ifjabb Don Juan erre felkacag: „Ilyenek 
tak ők, mióta a föld forog !“

— De Vanda V Ne

vol-

IiBII . . ?

int záz más. Legalább nem

ondtad, hogy Vanda .
— kiáltja Leó kétségbeesve.

— Vanda jobb, i 
képmutató.

— De szive ! ? En szivet kívánok —
Egon nagy kedvet érzett az ingadozót ég és föld 

között függve hagyni, de mégis elny mta a gúny szavat.
— Miért kételkedői ma ? — úgymond. — Elég 

régen ismered Wiek kisasszonyt, hogy tisztában lehess 
előnyei és hibái felől. Inkább szirén, mint angyal vala­
mennyi. De hát arra vaió a szerelem. Hát nem szereted 
Vandát V

Leó sóhajtva ereszkedett le egy karosszékbe.
— A szerelem káprázat s te legjobban tudod, mily 

tartózkodó és ügyetlen voltam én mindig nőkkel szem­
ben. Vanda voit az első, a kinek közelében otthonosnak 
éreztem magam. Ô oly vidám, olyan természetes, neve­
tése olyan jól e->ik ! És hogy őszinte legyek, más tekim

letek is befolyásoltak . Nem dicsekedbetem a te elő­
nyeiddel, Egon. Sok leány hizeleg az örökösnek, mig a 
s z e g é n y  Holberg Leót figyelemre sem méltatná. 
Wiek kisasszony maga is gazdag, — jó családból való 
. . . Aztán rokona sincs, a mi szintén nagy eiőnye.

Remélem, ezt nem tapasztalásból mondod V
— Szó sincs róla ! De hát ebben a tekintetben 

csak kevesen dicsekedhetnek olyan szerencsével, mint 
én . . . Szóval mindezek mérlegelése rábírt, hogy meg­
kérjem a leány kezét. Atyja oly Örömmel vont keblére, 
a mely semmi esetre sem lehetett színlelt vagy önző, és 
Vanda nem mondott nemet. De most, mikor a dolog 
komolyra fordul, kételyeim támadnak, vájjon eléggé ko­
molyan vettem-e én a dolgot ?

— Túlságosán is komolyan veszed s nagyon is 
szőrszálhasogató vagy ! Hogyan is busithatja meg az 
ember az életét annyira a te tehetségeiddel s kilátása­
iddal ? Nem, kedves töprengőm, én tiszta szivból kívá­
nok neked szerencsét a mai naphoz; s nemcsak k í v á ­
nok,  de j ó s 1 ok is minden szerencsét összaköttetés- 
tekhez.

Az orvos látogatása véget vetett az ifjak ömlen­
gésének.

— Foglaljon helyet s gyújtson rá, kedves doktor 
— mondja Leo a belépőnek.

— Gratulor ex toto ammo — kezdi ez mosolyogva,
— Ne gratuláljon, megint roisz éjjelem volt.
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niaater: Higyjdk «I, akar magyarul, akár 
németül vezénylik, csak egy direkcióba ló 
ae ágyú. (Derültség.) Védelmezi ezután a 
honvédség mostani szellemét. A katholikua 
istentiszteletről, a térdeplőéről szólva, fölhozza 
Gusztáv Adolf, Cromwel seregeit, ahol szin­
tén térdeltek a katonák, amint ezt a katonai 
nzubordináció hozta magával. A huszárok 
káromkodásaira csak azt jegyzi meg, hogy 
ez azért vau, mert a papok az erkölcstanitás 
helyett inkább politikával foglalkoznak.

Ezzel a vita általános része befejezést 
nyervén, a költségvetést általánosságban el­
fogadták.

A részleteknél T h a 1 y Kálmán sürgeti 
a második honvédmenedékház fölállítását.

Ezután gyorsan végeztek a hátralevő 
tételekkel, s két órára az egész tárca költ­
ségvetését letárgyalták ; illetve az elnök el­
fogadottnak jelentette ki.

T Á V I R A T O K .
— A  k r é ta i h arctérrő l. ( A

„ P é c s i  F i g y e l ő 44 e r e d e t i  t á v i r a t a . )  K a n e a  
t e g n a p  r e g g e l  ó t a  é g ;  a  f ö l k e l ő k  f e l g y ú j ­
t o t t á k .  t ű z k ő t  v e t e t t e k  a  k o r m á n y z ó  p a -  
l o t á j a r a  i s ,  a m e l y  s z i n t é n  p o r i g  é g e t t .  A  
g ö r ö g ö k  a  s z i g e t e n  m i n d i n k á b b  t é r t  h ó d í ­
t a n a k .  A  v a s á r n a p i  b o m b á z á s  o k a  a z  v o l t ,  
h o g y  V a s s z o s z  e z r e d e s  c s a p a t a i  á t l é p t é k  
a  n a g y h a t a l m a k t ó l  o k k u p á l t n a k  k i j e l e n t e t t  
t e r ü l e t e t  é s  f ö l s z ó l i t á s r a  s e m  v o n u l t a k  v i s s z a .

— T örökország h ad ik észü ­
le te i. ( A  „ P é c s i  F i g y e l ő * e r e d e t i  t á v ­
i r a t a . )  A  21) z á s z l ó a l j b ó l  á l l ó  h a r m a d i k  
t ö r ö k  h a d t e s t  m á r  m e g k a p t a  a  m o z g ó s í t á s i  
p a r a n c s o t .  A  s z a l o n i k i ,  m o n a s z t i r i  é s  j a n i n a i  
c s a p a t o k a t  l ő s z e r r e l  e l l á t t a k .  A  „ S z m i r n a *  
n e v ű  t ö r ö k  h a d i h a j ó  K r é t á b a  i n d u l t .  A z  
a r z e n á l b a n  é j j e l - n a p p a l  l á z a s a n  d o l g o z n a k  
a  t ö r ö k  h a j ó r a j  f ö l s z e r e l é s é n .  L e g k ö z e l e b b  
ú t n a k  i n d í t j á k  a  k r é t a i  v i z e k r e  a  „ H a m i d j e u , 
„ A z i z j e * ,  „ O z m a n j e u , „ M e s z n i d j e 44 é s  „ M e -  
d z s i s z a f k j e *  h a d i h a j ó k a t .  A z  ö s s z e s  t ö r ö k  
l a p o k  ö n é r z e t e s  h a n g o n  i m á k  a  k i t ö r ő ­
i é i b e n  l e v ő  h á b o r ú r ó l .

— K irá ly u n k  tanácskozik .
(A  „ P é c s i  F i g y e l ó u e r e d e t i  t á v i r a t a . )  ö  
f e l s é g e ,  a k i  i m m á r  h a r m a d s z o r  h a l a s z t o t t a  
e l  C a p  M a r t i n b a  v a l ó  u t a z á s á t ,  t e g n a p  
d é l u t á n  h o s s z a b b  i d e i g  t a r t ó  k ü lö n  k i h a l l ­
g a t á s o n  f o g a d t a  G o l u c h o w s k y  k ü l ü g y m i ­
n i s z t e r t ,  a k i  a z u t á n  K a p n i s z t  o r o s z  n a g y ­
k ö v e t t e l  é s  B e n c k e n d o r f f  u j k o p p e n h á g a i  
k ő v e t ő n k k e l  t a n á c s k o z o t t .

— S zerb -b o lgár barátkozás.
( A  „ P é c s i  F i g y e l ő *  e r e d e t i  t á v i r a t a . )  A  
b o l g á r  s z o b r á n j e  S á n d o r  s z e r b  k i r á l y  f o ­
g a d á s á r a  1 0 0 . 0 0 0  f r t o t  m e g s z a v a z o t t .

— K ik e r g e tte  a íü tty . ( A
„ P é c s i  F i g y e l ő *  e r e d e t i  t á v i r a t a . )  B a r r i s o n  
L o n a  G r á c o t  t e g n a p  s ü r g ő s e n  e l h a g y t a .

— H arcrak észen . ( A  „ P é c s i  
F i g y e l ő *  e r e d e t i  t a v i r a t a . )  A  P r u t h - m e n t i  
o r o s z  h a d t e s t e k  é s  n é g y  r o m á n  h a d t e s t  
i n d u l á s r a  k é s z e n  á l l .

— R a b ló g y ilk o ssá g  a fő­
városban. ( A  „ P é c s i  F i g y e l ő *  e r e d e t i  
t á v i r a t a . )  H á s z  A d o l f  n é p s z i n h á z - u t c a i  
é k s z e r é s z t  t e g n a p  e s t e  h é t  ó r a k o r  b o l t j á ­
b a n  m e g g y i l k o l t á k  s  b o l t j á t  k i r a b o l t á k .

• . *, »Nr > I L t £ h+)

Köszönet nyilvánítás.
Mindazok, kik a boldogult és fe­

lejthetetlen jó férj, atya és rokon

. Cserta Antalnak
f. hó 24-én végbement temetésen meg- 

Fj jelenősök, koszorúk küldése és részvé­
tüknek egyéb kinyilatkozá-a, által, mély 
fájdalmunkat enyhíteni igyekeztek, fo­
gadják ez utón is hálás köszönetünket.

Pécsett, 1897. február hó 25.
A  g y á szo ló  csa lád

*) Ezen rovat alatt megjelentekért nem vállal 
felelősséget a Merk.

Lap tulajdonos
S Z A U T T E R  G U S Z T Á V

Felelős szerkeszt.r
P L E I N I N G E R  ̂ r%

TAIZS JÓZSEF
kiadó.

Hirdetések jutányos
áron vétetnek fel ki­
adóin vaui imkbau.

2447a. is.
Tik. 1896.

Árverési hirdetmény.
A pécsi kir. törvényszék mint telekkv. 

hatóság közhírré teszi, hogy Kreaztics Fe- 
rencné térj. Szabó Györgynó végrehajtónak 
Kresztica Mihály végrehajtást saenvedő ellen

? 250 frt tőkekövetelés és jár. iránti végre­
hajtási ügyében a pécsi kir. törvényszék, 
és a pécsi kir. járásbíróság területén 
levő, Birján határában fekvő, a birjáni 20 
sz tjkvben felvett I */á telekből ój illető- 
fiőgbő' ü illetett *,s ié a 1083 frt úgy
a f  7u* ni. tekvóiégre pedig a 156 § al­
kalmazásával egészben 132 forint becsár, 
mint kikiáltási árban az árverést elrendelte, 
s hogy a fentebb megjelölt ingatlanok aa

' 1897. éri március hó 27-ik napján d. e. 
-10 órakor Birján községben a biró házá-

nál megtartandó nyilvános árverésen a meg­
állapított kikiáltási áron alul is eladatni
fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10 százalékát, vagyia 
108 frt 30 kr. és 13frt 20 kr. készpénzben, vagy 
az 1881. évi november hó 1-én 3333. szám 

{ alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. 
ÿ ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 ik 
60 t. ez. 170 § a  értelmében a bánatpénz­
nek a bíróságnál előlege» elhelyezéséről ki­
állított szabályszerű elismervényt átazol- 
gáltatui.

Pécsett, 1896. évi december hó 31 nap­
ján. A kir törvszék telekkönyvvi hatósága.

bukrits István
kir. táldsi bíró.

Egy jó karban levő

» -
£ ' >. F
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emeletes ház
a b e lv á ro sb a n , családi körülmények foly
tán, ozabad kézből, jutányos áron eladó 
Bővebb felvilágosítást a kiadóhivatal adhat

Egyesült Budapest fővárosi takarékpénztár.
Központi osztály  :  V. k é r ., D oru ttya-u tcza  4 . sz . Jó zseffá ro si ő s z ü l )  : V i l i . ,  K e rep es i-u t 9 .  sz .
Budai o s z tá ly :  11. k é r .,  F o -u tcza  2 . szám . Terézvárosi osz tá ly  : VI. kér., A ü d rá s s j -u t  2 .  sz . (FoD C iere-palota.)

Befizetett alaptőke :
3.600000 fit névre szóló 12000 drb 300 frt névért, részv, felosztva, *

Tartaléktőkék
Rende* tartalékalap
külön
Rendkívüli

- - - - - 3  372,202 frt 45 kr
-  - 583.64» frt 33 kr
-  -  200,000 frt

I

ötszerien : — 4 155,851 frt 78 kr
Kölcsönöket ad teiekköny vezett (fővárosi) ingatlanokra, és vidéki földbirtokokra készpénzben én 
záloglevelekben a bec*érték 50 százalékáig.

A jelzálogkölcsön iránti kérvényekhez — melyeknek mintázatai a takarékpénztárnál díjmen­
tesen átvehetők — következő okiratok melléklendők :

F ö l d b i r t o k o k n á l  :
a) a legújabb keletű hitelesített te l jen  telekkönyvi kivonat ;
b) a hitelesített katasteri hirtokiv
c) az adóköuyv vagy adőhivalali bizonyítvány a fi/.etett adóról ;
d) esetleg az árinentesitési költségek kimutatása ;
e) az épületükre vonatkozó tűzkárbiztosítási kötvény.
f) az u. n. azonosság» bizonyít vány, vagyis községi bizonyítvány az iránt, hogy a katsteri 

birtokivben felvett birtok mily bileltelekjegyzőkönyvekben vau felvéve.
Kívánatos, hogy esetleg meglevő bírói becslések, adás-vételi vagy bórazerzodések ia mel-

lékeltesaenek.
Kézpénzkölcsöuök rendszerint hat havi kölcsönös felmondás éa a kamatoknak negyedévenkint 

elólegtíseu leendő fizetóaóiiMk kikötése mellett adatnak. A ka uatláb a takarékpénztár éa a kölcsön­
kérő közti megállapodás tárgy it képezi.

A takarékpénztárnak 41/ ,0/0-os záloglevelekben adott kÖlc«ön«i után tőketörlesztés éa kamat 
fejében 45 éven át évenkint b‘/f°/0 fizetendő »/i évi előleges részletekben.

A 4°/0-oa záloglevelekben adott kölcsönök utá i tőketörlesztés éa kamat fejében éveu át
évenkint 5% összeg fizetendő »/, é.i előlegea részle ekben.

A z á l o g l e v e l e k  kölcaönöaen megállapított áron vétetnek visaza.
\ i  intézeti záloglevelek a tőzsdei népi árfolyamon a takarékpénztár mind a négy

osztályának pénztáránál kaphatók.



körlevelek
rész vem

van szerelve szamozo, aranvozo
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